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correct usage in spoken language. The article analyzes the fundamental principles of
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1. Beenenne. ®@pa3eosiorusi — 3TO YAMBUTEIbHBIN YTOJIOK SI3bIKA, TIIE
CJIOBA — 3TO HEUTO OO0JIbIlIEE, YEM MTPOCTO CUMBOJIBI U 3BYKU. ITO 00JIaCTh, TIe
KYJIbTYPHBIE HIOAHCBI 1 HCTOPUYECKHM OIBIT CIIMBAOTCA B YCTOWYUBBIE BhIPA-
KEHUs1, oOorarias Hairy pedb u obmeHne. Mpl BcTpeuaeM (ppa3eoiornuaecKue
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00OpOTHI TOBCETHEBHO, HO PEJIKO 33 yMBIBAEMCSl O TOM, KaK OHH (PYHKIIMOHU-
PYIOT U KaKiM 00pa3oM B3aMMOACHCTBYIOT C KOHTEKCTOM OOIICHHUS.

®pa3zeoiorusi — «310 Hayka o ¢pazeonorndyeckux eaununax (PE), To
€CTh 00 YCTOMYMBBIX COUETAHUIX CIJIOB C OCIIO)KHEHHOIM CEMaHTUKOM, HE 00pa-
3YIOUIMXCS 110 MOPOXKAAKIIMM CTPYKTYPHO-CEMAHTHUECKUM MOJEISAM Iepe-
MEHHBIX coueTanuii» [1, c. 301].

Ieab n1aHHOM CTATBM — IPOJIUTH CBET HA MPAarMaTUKy (pa3eosIoruu U ee
BaYKHOCTHU B pa3roBOpHOI peun. Mbl Oyznem uccienoBarh, kak ppaseonoruye-
CKHe€ 000pOThI B3aUMOJEHCTBYIOT C KOHTEKCTOM OOIIEHUS U KaK UX IPABHUJIb-
HO€ HCII0JIb30BAHNE MOXKET YJIyULIUTh HAILIM KOMMYHHUKATUBHbIEC HABBIKU. MBI
TaK)K€ MOCTAPAEMCsl Pa3BeATh PaCHpPOCTpaHEHHblE MU(BI U 3a0IyKIAEHUS O
¢bpazeonoruu, Npe0OCTaBUB YUTATEISIM HAACKHBIM KOMIAC AJIs1 YCIEIIHOTO UC-
MOJIb30BAHUS ATUX BBIPA3UTEIbHBIX BRIPAKCHUN B TOBCEIHEBHOM KU3HH.

2. IIparmatuka kak Hayka. Ee posb B udyyennu ¢ppaseosorun. Ilpar-
MAaTHKAa — 3TO OJIMH U3 [JIAHOB MJIM aCTIEKTOB MCCIICOBAHUS S3bIKa, BBIIEISIO-
U U UCCIAENYIONINM €IMHUIIBI A3bIKa B UX OTHOUICHUH K TOMY JIUIY WJTU JIH-
11aM, KOTOpPbI€ TIOJB3YIOTCS SI3bIKOM [2, ¢. 344]. [IparmaTuka ¢poxycupyercs Ha
TOM, KaK MbI MCIOJIb3YEM SA3BIK JJIs1 JOCTHKEHMsI HAIIUX KOMMYHUKaTUBHBIX
nesnel. OTa HayKa aHAJIM3UPYET, KAKUE CTPATETUU U TAKTUKHU Mbl IPUMEHSIEM,
4yToOBl yOexknaarb, MH(GOPMHUPOBATb WM B3aUMOACHCTBOBATH C JAPYTUMHU
JTHOABMH.

B u3ydeHnn ¢paszeonoruu nparmMatuka IOMOIaeT HaMm IOHSTh, OYEMY
olpesiesieHHbIE (Ppa3eoIoruueckue 000poThl 00Iee MOAXOAAT Il UCTIOIb30Ba-
HUS B OIIPENIETICHHBIX CUTYyalusX, a Apyrue HeT. OHa pacKpbIBAET, Kak (hpasbl
MOTYT U3MEHSThH CBOM CMBICI B 3aBUCUMOCTH OT KOHTEKCTA U HAILIUX LIETICH.

[Tpumep 1: "Read between the lines"

Curyamus 1: "Her email was quite vague, but if you read between the lines,
it's clear she's not happy with the proposal." B 3toii cutyanuun ¢pazeonorusm
03HA4YaeT «HAUTH CKPBITBHIA UIIM HETIPSIMOU CMBICID).

Curyarnus 2: "The novel is intriguing, and you need to read between the
lines to fully understand the protagonist's motivations." 3aeck dpasza roBoput o
TOM, YTO HYKHO BHUMATEJIbHO aHAJIU3UPOBATH TEKCT, YTOOBI MOHATh MOTHBA-
LU0 TJ1aBHOTO reposl.

[Tpumep 2: "Back to the drawing board"

Cutyamus 1: "Our initial plan didn't work, so it's back to the drawing
board." B naHHOM KOHTEKCTE 3TO O3HAUAET «BEPHYTHCS K HAYaJIbHON CTaIUM
pa3pabOTKU WK MIAHUPOBAHUS.

Curyarus 2: "The team had to go back to the drawing board several times
before they came up with a viable solution." 3necp ¢paza ykasbiBaeT Ha He-
CKOJIBKO TMOTMBITOK MEPECMOTpa U YIyUILIEHHUS TUIaHa.

[Mpumep 3: "A cat fight"
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Curyanus 1: There is a cat fight over food in the backyard of the house. B
JaHHOW CUTYaIluH IE€PYTCS KOIIKH.

Curyanus 2: There is a cat fight over a guy in the backyard of the house.
3nech ke (pa3a yka3bIBaeT Ha JABYX JAEPYIIUXCS JAEBYIIEK, Ybsl IOTACOBKA MO-
X0’Ka Ha JPaKy KOIIIEK.

OTU npuUMepbl WUTIOCTPUPYIOT, KaK OJIUH M TOT ke (Ppa3eosornueckuii
000pOT Ha AHTTTUHUCKOM SI3bIKE MOXKET UMETh Pa3Hble 3HAUEHHUS B Pa3HbIX CUTY-
anusx (koHrekcrtax). [loHMMaHue KOHTEKCTAa — KIIOUEBOW acHeKT Iparma-
TUKH (pazeosoruu. [IparmaTuka nmoMoraer HaMm ONpeNENUuTh, KaKOil MMEHHO
CMBICII 00Jiee YMECTEH B JAHHOW KOHKPETHOM 00CTaHOBKE.

N3yuenue nparmatuku (hpazeoaoruu o0oramaeT Hallly 3HaHUs O TOM, Kak
A3BIK (PYHKIIMOHUPYET B MOBCETHEBHOM KU3HU. DTO MO3BOJISIET HaM OoJiee 3¢-
(eKTHBHO U YMOIMOHATILHO BbIpaXaTh ce0sl B pa3roBope U n30erath Helopasy-
MEHUI B OOIICHUH.

®pazeonoruueckue 00OPOTHI SIBISIOTCS BAXHOW YACThbIO HAIIEW pedu U
MOTYT 3HAYUTEIHHO 000TaTUTh KOMMYHUKATUBHBIN ONBIT. [IpaBuibHOE UX HC-
MOJIb30BAHNE MOXKET YCUJIUTh BO3JEHCTBUE HA ayJAUTOPUIO U CIENATh KOMMY-
HuKaiuio 6osee 3pdexkTruBHON. OHAKO, HEKOPPEKTHOE MCIOIb30BAHUE ITUX
000pPOTOB MOXET MPUBECTU K HEAOPA3yMEHUSIM M JaKe CO3/1aTh HETaTHBHOE
BII€YATIICHHE.

®pazeosiornueckrue 000pPOTHI MOTYT HECTH B ce0€ CMBICIIOBbIE HIOAHCHI U
OTTEHKH, KOTOpPbIE HE BCETrJa JIErKO NepeaaTh ApyruMu cioBamu. HempaBuiib-
HO€ HUCIOJIb30BaHUE (Ppa3eosorud MOXKET MPUBECTU K HEIOPa3yMEHUSIM WU
Jake OCKOPOJICHHUSM.

[lonnmanune nparmMatuku (pazeosornd MOMOTAeT COBEPIICHCTBOBAThH
HABbIKM KOMMYHHUKAIIMH, YTO BaXKHO KaK B IOBCETHEBHOW KU3HU, TaK U B MPO-
beccuonanbHON cdepe. ITo cnocoOCTByeT Oosiee YCHMEUTHOMY W TapMOHMY-
HOMY B3aUMOJCHCTBUIO C OKPYKAIOLTUMHU.

3. CTpyKkTypHasi T[paMOTHOCTH B ynorpedjennu ¢paseoiornye-

cKkHuX 000poToB. Ppaszeonorus, 3aHUMasCh HU3ydeHHeM (pa3eoornye-
CKHUX 000pOTOB, IPEICTABIIAECT COOOM OANH U3 HAanboJIee MUHTEPECHBIX pa3-
JIeJI0B si3bIKO3HaHUs. Oc0o00M XapaKTepUCTUKON (Ppa3eoorTuyecKux eu-
HUIL SIBJIIETCA CTAaOMJIBHOCTh UX (DOPMBI: UX COCTaBHBIE YACTH HE MOTYT
OBITh N3MEHEHBI UJTU 3aMEHEHbI JTM00 U3MEHSIOTCS B ONPEICTICHHBIX YCIIO-
BUsX [3, ¢.167-168]. CobnrogeHne CTpYKTYPHOM IPaMOTHOCTH B YIIOTpeO-
JeHUH (Hpa3eosornyecKux 000pPOTOB UTPAET KIIFOUEBYIO POJIb B TOM, YTOOBI
Ballla peyb 3Byyasia €CTECTBEHHO U ObLjIa MOHATHOM IS Ay TUTOPUH.

Bo mHOTHX (hpazeonmornyeckux o60poTax MOPSAOK CJI0OB (HUKCUPO-

BaH. Hapymienune 3Toro mopsiika MOXeT caenarh (ppazy HErpaMOTHOIA.
Hanpumep, B Ppaze "drag queen” Henb3s MOMEHSATh MECTaMU CJIOBA, TaK
&Ke, Kak 1 B pazeonoruzme "a fish wife" 1 BO MHOTUX TpPYTHUX.
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HekoTopsie ¢ppazeonoruueckre 000poThl UMEIOT (poHeTHYeCKHE 0COOEH-
HOCTH, KOTOPbIE HEOOXOIMMO YUUTHIBAThH MPU UX NpousHomeHun. Cooroe-
HUE TPaBUIILHOTO TTPOU3HOIIECHUS MOMOTAeT N30eraTh HeJIOBKUX CUTYyarluil 1
HenononnManwus. Hanpumep, dppazeonorusm "break the ice” — 310 BeIpakeHHUE
03HAYaET «HA4YaTh Pa3roBOP WM KOHTAKT C KEM-TO, 0COOEHHO €CJIM 00CTaHOBKA
HedopMalibHasT WK HesloBKas». DoHeThyeckass 0COOEHHOCTh 3aKJII0YaeTCs B
3ByKOBOM codeTaHnuu "br-" B Hauase cioBa "break", KoTopoe MOXeT ObITh MPO-
M3HECEHO C XapaKTepHbIM 3ByKoM "b" u "r" B aHrnmiickoM si3pike. Takke mpu-
MEpPOM MOTYT SABJISThCA (Ppazeosorusmel "bear with me" u "bare with me".
"Bear with me" — 310 dpasa, UcHoJIb3yeMasi sl IPOCHhObI O TEPIICHUH B 3HAUE-
HUU «T0J0XKIUTe HeMHoroy». OnHako "bare with me" 6yner o3HadyaTh 4TO-TO
coBceM Jipyroe — "pazaeBaiitech co MHOK". JlaHHbIE ()pa3eoq0TU3MbI CO3BYUHBI
Y UX IyTaHUIIa MOKET MPUBECTH K HEJTOMOHUMAHHUIO MKy COOCCETHIKAMMU.

CrouTt nzberaTh JUIIHUX 3J1eMeHTOB. IHOT1a hpazeosiorndeckue 000pOThHI
MOTYT OBITh JOTIOJTHEHBI CJIOBAMU, KOTOPBIEC B TAHHOM KOHTEKCTE U3ITUIITHU WU
Jake HEKOPPEKTHBI. Ba)KHO 3HATH, KOT/1a CIIEYET UCII0JIb30BaTh (Dpa3eosoruto
B YMCTOM BHJI€ U KOTJIa MOYKHO JI00aBUTH JOMOJTHUTENIbHBIE c1oBa. Hampumep,
dbpazeosiorusm "a man in the street” — «0OBIYHBIA TTAPEHBY» UJIN K€ «OOBIYHAS
JeByIlKay. Mbl He MOKeM 100aBUTh HA3BaHUE YJIUIIbI MU UMSI COOCTBEHHOE U
IIPU 3TOM COXPAHUTh CMBICT (Qpa3bl: a man in the Dover street — BCero oaHo
JIUIIHEE CJIOBO U (Ppa3eosIoru3M NpeBpaTUiICsa B 00ObIYHOE MPE/I0KEHHUE.

HecoOntonenue cTpyKTypHOU IpaMOTHOCTH B UCIIOJIB30BAHUHU (ppaseoso-
MM MOXKET IIPUBECTH K OIIMOKaM B KOMMYHUKALIUU.

4. KyabTypHbIe 0CO0CHHOCTH M KOHTEKCTYaJIbHbIe HIOaHChI. KynbTyp-
HBbIE€ 0COOCHHOCTH UTPAIOT BaXHYIO POJIb B MHTEPIIpETaluU (Hpa3eooruu, U UX
MMOHUMAHUE CYLIECTBEHHO JUIsl YCIEIIHOW KOMMYHUKALMK. B pa3HbIX KyJbTy-
pax CyIlIeCTBYIOT YHHKaJIbHBIE (hpazeosornyeckue 000pOThl, KOTOPhIE MOTYT
OBITh HEMTOHSITHBIMU WUJIH JJaKe OCKOPOUTEIbHBIMU JJIsl HOCUTEJICH APYTUX S3bI-
KOB [4, c. 251-255]. KynbTypHble (pakTOphl BIUSIOT Ha CIAEAYIOLINE aCTEKThI
(dhpazeosioruu:

1) UcTopudeckuii KOHTEKCT. Opazeosiorusi MOKET COAEPKATh OTCHUIKU
K MU(POJIOTUYECKUM U UCTOPUUYECKUM COOBITUSM WIH KYJIbTYPHBIM OOBIYAsIM.
[Tonnmanue ¢passl TpeOyeT 3HaHUS KOHTEKCTA, KOTOPbI MOKET OBbITh YHU-
KJIHBIM JUJIL JAHHOM KYJIBTYPBI.

[Tpumep: " Show off" — myckath nbUIb B TJ1a3a. BeipaxkeHrne BOCXOIUT K
PYCCKHM KyJa4HBIM 00SIM, B KOTOPBIX HEKOTOpbIE OOMIIbI MpUOEranu K XUTpo-
CTSIM: KJIaJIM B PyKaBULbl KAMHU WJIM KUJAJIH [IECOK B Ia3a MPOTUBHUKY.

2) Metadopbl 1 cuMBoJIbI. Dpazeosornueckrue 000pOThl YACTO UCIOIb-
3yI0T MeTadopbl U CUMBOJIBI, KOTOPHIE MOTYT BapbHPOBATHCS OT KYJIbTYpPHI K
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KynpType. Hampumep, B anrnuiickoi KyabType "fto show the white feather" siB-
JSIETCSI CUMBOJIOM TPYCOCTH.

3) O6psabl u Tpaanumu. Hekotopsie Gppaszeonornueckre 000pOTh MOTYT
OTpaXXaTb OOPSIIbI WK TPATUINH, KOTOPbIE MOTYT OBITh HEMOHATHBIMH HOCH-
TESIM JIpYyrux A3bIKOB. [loHMMaHME KyJIbTYpHBIX OOBIYAEB NOMOIaeT Ipa-
BUJIBHO MHTEPIIPETUPOBATH TaKKe (ppazbl.

ITpumep: "not smb.'s cup of tea" — He BXOIUTH HU B Ubt0 Chepy HHTEPECOB.
Ecnu roBopuTh 00 aHIIMMCKUX TPAAULIUAX, TO CIEAYET YIOMSAHYTh, UTO CaMbIM
yIoTpeOIieMbIM HAITUTKOM B AHIVIMH ABJISIETCS Yail. BpUTaHIbl OUEHb TPENETHO
OTHOCATCS K IIPUTOTOBJICHUIO Yasl U MpOLiecCy YaenuTHs. B pesynpraTe yero B
aHIJIMACKOM SI3bIKE W IMOSIBUJIOCH MHOXKECTBO MIMOMATUYECKHX BBIPAXKECHUH,
CBSI3aHHBIX CO CJIOBOM '"ydaii".

4) Perurno3nbie 1 Mu(oI0ruyecKune 3j1eMeHTbl. MHOTHE (pa3eooru-
YecKrue 00OpOTHI MOTYT UMETh KOPHH B PEIUTHO3HBIX MM MH(OIOTHIECKIX
npeacTaBlieHusx [5, c. 12].

[Ipumep: "loaves and fishes" — 3emuble O1ara. ®@pa3eon0ru3M COCTOUT U3
KOMITOHEHTOB, KOTOpbIe B brubnuu ynorpebieHsl B OyKBaJIbHOM 3HaY€HUH, HO
IpU TOM OHM HE 00pa3yroT NEPEMEHHOIO COUETaHUS.

5) Crepeoruns! u npeapaccyaku. Hekotopsie (ppasbl MOIyT coepKaTh
CTEPEOTHUIIbI WM NMPEAPACCYIKH, KOTOPbIE KacatoTCs ONPENEICHHBIX KYJIbTYyp-
HbIX rpynn. [loHumaHue, Kakue BBIPAKEHUS SIBJISIIOTCS HETIPUEMIIEMBIMH UJIU
OCKOpPOUTEIBHBIMHU, BAXKHO AJI1 N30€raHNs HEJIOBKUX CUTYalUH.

3HaYUTENIBHOE KOJIMYECTBO (Ppa3eooru3MoB aHIIIMMCKOTO sI3bIKa C 3THO-
HUMOM B KaUECTBE IJITaBHOT'O KOMIIOHEHTA COCTABIISAIOT (Ppa3e0I0ru3Mbl, COAEp-
xarqie cioBo "Dutch” — ronnanackuii, royuanen. Yame Bcero B Takux (pa-
3€0J10ru3mMax KOMIOHEHT "Dutch” cUMBONHM3UPYET HEUTO “TIIIOXOE, HEHACTOS -
miee, HeHanexHoe™: "Dutch comfort” — «cnaboe yTemenney, T.€. TO, YTO HE MO-
KET YTEIIUTb.

5. 3akaroyenne. B xoae TaHHON CTaTbU MBI MCCIIEIOBAIN MParMaTuKy
¢dpazeonorun U BaKHOCTh €€ KOPPEKTHOTO HCIOJIB30BAaHUS B Pa3rOBOPHOM
peun. @paseonoruueckue 000pOTHI SBIAIOTCS HEOTHEMIIEMON YaCThIO A3bIKa U
o0oramaroT KOMMYHHUKAIUIO, pUAaBasi €l BbIpa3UTEIbHOCTh U KPACOYHOCTb.
OpHako, MpaBWIBHOE MCIIONb30BaHUE (Ppa3eosoruu TpeOyeT MOHUMAHUs ee
parMaTUYECKHUX acClEeKTOB.

OaHMM U3 KJIIOUEBBIX BBIBOJIOB SIBJIIETCS TO, UTO (Ppa3eosorusi He OrpaHu-
YUBAETCS JIEKCUYECKMMHU U IPAMMATHUYECKUMU MPaBUIaMM, HO TAaKXKE BKIIIO-
yaeT B ce0s nmparmatuyeckue HopMmbl. KoppekTHoe npumeHeHne (hpazeosnoru-
YeCKUX 000POTOB 3aBUCUT OT KOHTEKCTa, KOMMYHUKATUBHBIX L€ U 0COOCH-
HOCTEW 0OLIeHUS.
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[TorumaHue mparMaTHYEeCKUX acTeKTOB (HPa3eooruu MO3BOJSET U30e-
raTh HEJOpa3yMEHUN, CHUKATh PUCK KOH(MIUKTOB U YIy4IIaTh Ka4eCTBO 00-
IIEHUSI. DTO 0COOEHHO Ba)KHO B MHOTOSI3BIYHBIX ¥ MYJIBTHUKYJIBTYPHBIX CPEJIax,
rae coOirofeHue MpaBuil (pa3eosoTUU CHOCOOCTBYET B3aUMOIIOHUMAHHUIO
MEXAY MPEACTABUTENSAMH Pa3HbIX KYJIbTYP.

®pazeosiorusi — 3TO HE MPOCTO HAOOP CJIOB, & UHCTPYMEHT, KOTOPBIi
MO>KHO MCIIOJIb30BaTh C YMOM M TBOPYECTBOM. [ paMOTHOE U OCO3HAHHOE MPU-
MEHEeHHE Ppa3eoJoTnIecKux 000pOTOB 000TaTUT Ballly peyb M clieslaeT Bac 00-
Jiee yBepeHHBIMU U 3(PHEKTUBHBIMU KOMMYHUKATOpamu [6, c. 55].
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